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Fastighetsgranser i kartan ar oversiktliga och saknar rattsverkan, jamfor beslut i lantméaterihandlingar och fastighetsrattslig karta/kartor.
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—o 2% Riksgrans; riksroése; riksrésebeteckning
National boundary with labeled cairns

= -=m= Sjoterritoriets grdns i havet
Territorial sea limit

== - - Lansgrans
County boundary

—.— — - Kommungrans
Municipality boundary

77777 Polcirkeln
Arctic Circle

Grans for nationalpark; naturreservat
Boundary of national park; nature reserve

. Grans for kulturreservat, djurskyddsomrade
Boundary of culture reserve, wildlife reserve

Anliaggningsomradesgrans
Limits of work area

Grans for forbud mot terrangfordon
Prohibited area for cross-country vehicles

= m= w= = Grans for forbud mot talt- och eldningsforbud
Boundary for tent- and fireban

—_______ Grans for skjutfalt, skjutomrade
Boundary of firing range

Grans for militart évningsfalt
Boundary of military training area

B3 Kasernomrade
Barracks area

---- Vatten; strandlinje; diffus strandlinje
—---- Water body; shoreline; diffuse shoreline

Farjeled
Ferry route

]

Dammbyggnad; vattenfall
Dam construction; waterfall

Brygga; fyr; grund (brdnning); pir

i Jetty, lighthouse; shoal (submerged rock); pier

Kaj; dvervattensten, skar; dykdalb
Quay; rock, islet; dolphin

Ledverk; avbarare
Pile fenders; quay fenders

Back, dike; vattenriktning
Stream, ditch,; water direction

——}=== Vattenfall; gdngbro; fors
Waterfall, footbridge,; rapids

Vattentub, vattenrénna
Flume line, chute

——  Sluss; stromriktningspil
= Lock; airection of flow

RRLLLEL

&7 Glaciar med hojdkurvor
4 Glacier with contour lines

Sluten bebyggelse; industriomrade
Precincts; industrial area

Hog bebyggelse; 13g bebyggelse, fritidsbebyggelse
High-rise buildings,; low-rise buildings, leisure homes

Torg
Square

[ [ Bostadshus; industribyggnad
Dwelling hous’e; industrial building

= Verksamhetsbyggnad; samhallsfunktionsbyggnad
Commersial building, public building

Ovriga byggnader
— Ot’hel9 builgi%gs

Barrskog; l6vskog
Coniferous forest; deciduous forest

Skog av fjalltyp; kalfjall
Forest of mountain type,; area above tree line

:::: Akermark; fruktodling

Arable land; orchard

Oppen mark
Open land

Sankmark; svarframkomlig sankmark
Marsh; marsh liable to flooding

Hojdkurvor, ekvidistans 5 m, naturlig grop
Contour lines, vertical interval 5 m, depression

Triangelpunkt; héjdbestamd punkt eller yta
A - 00 Triang%la%on stétiona' measured h%ight or surfa)::e

e

L0060

Motorvag
Motorway

Motortrafikled; motesfri vag
Main arterial road, 2+1 road

Landsvag; rastplats
Main road; rest area

Landsvag liten; milstolpe
Main road, small; milestone

Smavag med vagbom
Country road with barrier

Smavég enkel stadard med vandplan
Countryroad, simpel standard with turning area

Overgripande lank
Thoroughfare

Huvudvag
Main street

Lokalgata stor; liten
Local street large; small

Kvartersvag; parkeringsomrﬁdesv'ag; in/utfartsvag;leveransvag
Block road; parking lot road; access/exit road, delivery road

Traktorvag
Tractor track

Gangstig; parkvag, cykelvég
Foot path, park road, cycle path

Elljusspar; vandringsled; fangstarm till led
Illuminated track; hiking trail; arrow sign to hiking trail

Renflyttningsled, renskétarled; batdrag
Reindeer hearding trail; boat ramp

Roddled; trafikerad batled
Rowing boat route; busy boat route

Jarnvag; jarnvagsstation
Railway, railway station

Museijarnvag
Historic railway

Sparvag, tunnelbana; sparvéagshallplats; tunnelbanestation

Tramway, subway; tram stop,; subway station

Jarnvags- och vagtunnel
Railway- and roadtunnel

Planskild korsning
Crossing, overpass or underpass

Kraftledning, stamledning
Power line, national

Kraftledning, regionledning; transformatoromrade

Power line, régional; transformer station

Kraftledning, fordelningsledning
Power line, distribution

Linbana, skidlift';’;asledning )
Aerial cableway, sKi ift; gas pipeline

Telefonledning; renstangsel
Telephone line; reindeer fence

Flygbana; idrottsplats
Runway, sports ground

Skjutbana stor; liten
Shooting range large; small

- 0, 0
Hamn; gasthamn; smabatshamn
Harbour; guest harbour; marina

Badplats; sjoraddningsstation; helikopterplats
Bathing placé; sea rescue station, hel/copter pad

Vindskydd; raststuga; kata
Wind shelter; cot; sami cot

Bilparkering; vad; skyddsvarn
Parking, ford, protective shield

Begravningsplats; kyrka; klockstapel
Church, cemetery; bell tower

Mast; torn; skorsten
Mast, tower; chimney

Vaderkvarn; vindkraftverk
Windmill; wind turbine

Bebyggelselamning; ruin
Settlement remains; ruin

Minnessten; byggnadsminne
Monument; historic building

Fornldamning; fornldmning utan synlig begransning
Ancient monument; ancient monument without visible limit

Fornminne, omrade; punkt
Ancient heritage, area,; point

Kulturminne, omréde; punkt
Cultural heritage, area; point

Gruvhal omrade; gruvhal
Mine shaft area; mine shaft
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Fastighetsindelning/Property division

FALU KOMMUN

HAGA

ABBORREN 1

2:8
1

[s:1]

(ga:63)

s,s:2 d

VANGE SOCKEN

X

Riksgrans; riksrose
National boundary with cairns

Sjoterritoriets grans i havet

Territorial sea limit

Lansgrans / Lansgrans JB 1:5

County boundary / County boundary JB 1:5

Kommungrans / Kommungrans JB 1:5
Municipality boundary / Municipality boundary JB 1:5

Traktgrans / Traktgréns JB 1:5
District boundary / District boundary JB 1:5

Kvarterstraktgrans / Kvarterstraktgréns JB 1:5
Precinct boundary / Precinct boundary JB 1:5

Fastighetsgrans / Fastighetsgrans JB 1:5
Real property boundary / Real property boundary JB 1:5

Fastighetsstrand
Real property shoreline

Tatningsgrans for fastighetsindelning / Tatningsgrans for fastighetsindelning JB 1:5
Enclosing line for real property division / Enclosing line for real property division JB 1:5

Sockengrans
Civil parish boundary

Sockennamnsgrans (Gotland) / Sockennamnsgrans JB 1:5 (Gotland)
Civil parish name boundary (only Gotland) / Civil parish name boundary (only Gotland) JB 1:5

Odlingsgrans
Cultivation boundary

Kommunnamn, endast pa kommunenklav
Municipality name, text only on municipality enclaves

Traktnamn
District name

Kvarterstraktnamn
Precinct name

Registernummer (Registerrnummer fér sma omraden kan ligga utanfor fastigheten)
Register number (Register number for small areas kan be found outside the property)

Registernummer inom hakparentes (samjedelad fastighet)
Register numbers in square brackets (joint properties with partition of land by private agreement)

Registernummer inom parentes (fastigheter med osakert lage)
Register numbers in brackets (real properties/joint properties with uncertain locations)

Samfallt omréde; delat omrade (omréde med for manga delomraden att visa i kartan)
Joint property area; area for wich subdivsions are too numerous to be shown on map

Sockennamn, endast p% sockenenklav
Civil parish name, text only on civil parish enclaves

Punktredovisad fastighet och samfallighet
Point presented real propery or joint property

Sinka for fastighet
Area belonging to a single property, dovetail symbol



